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Po3nsiHyTO CeMaHTHKY ¥ (DYHKIJIIOBAHHS CIIUIPHOKOPEHEBUX [i€CHB 3 pi3HMMHU adikcamH B
CyqacHiit yKpaiHChKiil HayKOBO-TEXHItHiH TepMIHOMOrii’.

Kmouosi cnosa: ykpaiHChbka HAyKOBO-TEXHIYHA TEPMIHOJOTIS, CIUTBHOKOPEHEBI Mi€cioBa 3
pizHIMH ahikcaMu, CEMaHTHKA i (DYHKLIIFOBaHHSI.

Semantics and functioning of different-voice verb forms in scientific terms have been
analyzed by many Ukrainian researchers. Many authors have emphasized that active-voice verbs
should be used preferably and that constructions with passive-voice predicates with the postfix -cs
are highly inadequate in many cases [1; 2; 3; 4]. Far less attention has been paid, however, to the
interconnection of active- and passive-voice forms with the other two forms, i.e., the verbs of
reflexive middle and zero voices. This results both in inappropriate expansion of passive
constructions in scientific and technical texts and in the suppression of many inherently Ukrainian
zero-voice verbs and derivative nouns (like 6inewamu — 6invwanns) by semantically apparently
similar passive qualitive verbs with the postfix -c2 and their derivatives (36imvwysamucs —
30UILULYBAHHS, 30UTLLUUMUCS, — 30LTbUICHHS).

Another problem associated with the interconnection of different-structure verbs with
the same root concerns the formation of adopted terms. Adding an interfix to the suffix -ysa- may
give rise to doublet terms (eosmomirosat — eosmomionysat) or modify the semantics of the
derivative word (kauamysatn — kananizyeatr). In this article we just make an attempt to clarify the
semantic interconnection of verbs with similar roots and different affixes.

1. Verbs and their derivatives associated with induced and spontaneous processes

Grammatic presentation of terms associated with induced and spontaneous processes is
abundant with systemic distortions that mostly had been caused by unscientific factors (see, e.g.,
[5]) and have become customary during last decades. Using the affix -cs in the verbs naming
induced processes and in no way concerning spontaneous action is among the common repetitive
errors. Even the 11-volume Dictionary of Ukrainian Language (CYM) contains rather strange

! This article summarizes the dicsussions of the Workshops on the specific semantics of word-building elements in
scientific language held in Kharkiv on October 12-13, 2012 and March 29-30, 2013. Both linguists and specialists
in various scientific fields from Kharkiv, Kyiv, Cherkasy, Lutsk, and Lviv took part in the meetings.
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forms like penpecysamucs, excnponitosamucs, yocobmosamucs, yapmumosamucs, 04oi08amucs,
cumymosamuca, ye'szuiosamuca, niodypiosamuca, ynoreamucs, nepemazamucsa €etc. Many
scientific and technical texts use prefix-suffix-postfix passive-quality verbs of the type
CHPUHUHIOBAMUCA, 006pobnsimuca, Ppo3pobniosamucs, eupoonamuca,
sufsio/nepe/npu/do/npo]mipiosamucs that reflect static properties of a thing exposed to the
influence of another thing. The former follow the model of Russian grammatical constructions
with passive-voice verbs in the role of predicates. The letter in many cases are word-building
calques of corresponding Russian passive-quality verbs (ysemuusamocs — s6iniysamucs).

To eliminate such inappropriate verbs terms with -cq, that have been imposed
intentionally (in particular, by special clauses of the repressive terminological bulletins of the
thirties years of the twentieth century), is an important problem; to solve it would be a considerable
step to improving the general culture of scientific texts and speech. However, one should not
expect that it would be somehow settled of itself. At least we have to stress that verbs with -cs in
no case and by no means should be used in scientific and technical terminology if there exist
special words naming the spontaneous or self-induced processes associated with the changes of
object dimensions/quality/property. In other words, loan translations of Russian passive-quality
verbs with the postfix -csz shpould not be used instead of shorter Ukrainian zero-voice verbs
without this postfix.

Below we give some examples of verbs associated with induced processes that are
improperly used instead of inherent verbs with the meaning of spontaneous action:

improper use

proper use

BPIHOpO)KHIOBaTI/IC}l/ BHUIIOPOXKHUTUCA
CHOpO)KHIOBaTI/IC}l/ CIIOPOKHUTUCA

TIOPO>KHITH/CTIOPO>KHITH

BHPOILLYBaTHCA/BUPOCTUTHCA,
BiJIPOLITYBaTHCA/BIIPOCTUTHCA,
3pOLLLYBaTHCA/3POCTUTHCA

BUPOCTaTH/BUPOCTH, BiPOCTaTH/BIAPOCTH;
3pPOCTaTHCS/3POCTUTHCS

BHUCUHIOBATUCA/BUCUHUTUCA,

M ICUHIOBATHUCA/TI ICHHUTHCA,
HACHHIOBATHCA/HACUHUTUCA,
TIEPECUHIOBATHCA/TICPECHHUTHCS

CHUHITH/TIOCUHITH, CHHIIIATH/TIOCHHIIIATH

BUCYIITyBaTHCA/BUCYILINTHCA,
3aCyITyBaTHCA/3aCyIIIATHCA

COXHYTH/3aCUXaTH/BICHXaTH //
BHC(0)XHYTH/3aCOXHYTH

BHYOPHIOBATHCA/BUIOPHUTHCA,
3a4OPHIOBATUCA/3aUOPHUTHUCA,
T THOPHIOBATHCA/ T TIOPHUTHCSA

YOPHITH/TIOYOPHITH, YOPHIIATH/TIOYOPHIIIIATH — MAK

camo inwi Konvopu

BitamoBatuca/Binnamutuca (npo
6i0cmany)

AIBIIATH/TIOJANIBIIATH

BKOPOUYBATHCA/BKOPOTHTHCA,
CKOPOUYBAaTHCA/CKOpOTHTUCA (PO

posmip)

KOpOTHIaTI/I/HOKOPOTHIaTI/I

TOCTPHUTHUCA/3aTOCTPUTUCA/BUTOCTPHTH
¢/ HarOCTpPUTHUCA

rOCTPIaTH/MOrOCTPIaTH

3aMOPOXKYBATHCA/3MOPO3UTHCH,
Ha[mi/06/mepe/Bu/mpu/mpo]MOpoKyBaT
ucsal

Ha[11i1/00/TIepe/Br/IpH/ PO HAMOPO3UT

3aMep3aTh/3aMep3HyTH,
Ha[mi1/06/mepe/Bu/mipu/po]mepsartu/
Ha[11i1/00/Tepe/BI/ P/ TIpo | Mep3Hy TH
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nucsa

3aTYILTIOBATHCA/3aTYIIUTHCA,
HPUTYILIFOBATUCA/TIPUTYIUTHCA

TYIIIIATH/TOTY AT

3AILUIBHIOBATHCA/3AILIILHUTUCA,
VIIUTGHIOBATUCA/YIITBHUTACA

IUIBHINIATHA/ IO UILHIIIATH

301IBLTYBATHCA/30UIBIIMTHCA OUTBIIATH/TIOOLTHIIATH
30JIMOKyBaTHCA/30TM3UTHCA ONMIKYIATH/TIOOTIFKIATH
3BOJIOYKYBATHCA/3BOTIOKUTHCA BOJIOYKYATH/TIOBOJIOKIATH
3BY)KYBaTHCA/3BY3UTHCA BY)KYaTH/TIOBY)KIaTH
3MEHIITYBATHCA/3MEHIIIATHCA MEHIIATH/TIOMEHITIATH

3MITHIOBATUCA/3MIITHUTHCA

MiTTHI(111a) TH/TTOMITTH(TI1a) TH

3MO‘-IyBaTI/IC}l/ 3MOYHUTHUCA,

3MOKAaTH/3MOKHYTH, HAMOKATH/HAMOKHYTH,

3aMOYyBaTHCA/3aMOYNTHUCA, ITi IMOKATH/ T IMOKHY TH
HAaMOYyBaTHCA/HAMOYHUTHCA,

11 IMOYyBaTHCA/ T AIMOYHTHCSA

3HWKYBaTHUCA/3HUZUTUCA, HIOKYATH/TIOHIKYATH
TIOHWDKYBATHCA/TIOHU3UTHCA
KpuCTaI(i3)yBaTHCsa/CKpUcTan(i3)yBaTH | KPUCTATITH/CKPUCTATITH
ca

HApPOILIYBaTUCA/HAPOCTUTUCS HAPOCTATH/HAPOCTH
OXOJIOJKYBATUCsA /OXOJIOTUTUCS XOJIOHYTH/OXOJIOHYTH

T IBUIITYBATHCA/ T IBULIIATUACSA BHILATH/TIOBUILIATH

1 AIAIFOBATUCA/ T A TUCA,
CIIAJIIOBATUCA/CIIAIIATUCA

3aliMaTUCs/3alHATUCS; TOPITH/3rOpITH

HOTIPIIYBAaTHCA/IOTIPIIUTHCA ripIuaTH/noripmaTu
T0JIOBXKYBAaTHCA/TIOIOBKUTUCSA JIOBLIATH/TIOJJOBIIIATH
TOKPAILyBaTUCA/ TIOKPAIIUTHCA KpallaTh/IoKpalaTu
HOJINITYBaTHCA/ TIOJIIIIUTHCA JHNIIATH/TOJINIIATH
TOM 'SIKIITYBATHCA/TIOM 'SIKIITUTHCA, M'SIKIIIATH/TIOM ' SIKIIIATH

3M'SIKITYBATHCA/3M SIKILIUTUCA

[OCHJIFOBATUCA/TIOCYIINTUCA,
1 ACHIFOBATUCA/ T ICYIIATUCA

CHJIBHIIIATH/TTOCHIbHIILIATA

ocJ1a0Ir0BaTUCA/ IOCTA0UTHCA

caabiaTy/mocnadmaru

HOTOBIIIyBaTI/IC}l/ TIOTOBIINTHUCA,
CTOBHIyBaTI/IC}l/ CTOBLLIUTHCA

TOBILIATH/TIOTOBIIATH, TOBCTIIATH/TIOTOBCTIIIIATH

HPOJIOBXKYBAaTHCA/TIPOIOBKUTUCA

(npo po3mip) nOBIIATH/TIONOBIIATH;
(npo npoyec) TpuBaTn

PO3LIMPIOBATHCA/POLIMPUTUCA

HIMPIIATH/IOMHPILATH

CIIOBLUILHIOBATHCA/CIIOBUILHUTUCA,
YITOBUTHHIOBATHCSA/YTIOBUILHUTHCA

[OBUILHIIIATH/CIIOBUILHIIIATH

2. Morphological peculiarities of adopted verb terms

Ukrainian language usually adopts foreign verb terms by loaning (transliterating) the
stem of the foreign word and adding its own proper affixes. In many cases, however, the adopted
verbs contain also foreign suffixes which serve to form the relevant part of speech in the original
language and have no meaning in Ukrainian words though make them longer and harder to
pronounce. We have almost managed to eliminate the extra suffix -up- (-ip-) that is the remnant of
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the German verb-forming suffix -ieren (pemontysatu, but not pemontupysatn). We are in process
of eliminating the foreign suffix -oxn- (-on-) in adjectives and verbs derived from the suffix-free
nouns that possess this suffix in the original language and are adopted in modern Ukrainian
without it:

adopted noun adjective/verb improper verb
akrist (action) AKIMHUI/aKI[FOBATH aKIlloHyBaTH
epoJroriist (evolution) | eBOJOLIMHMIA/BOJIIOLFOBATH €BOJIIOLIIOHYBATH
kosekitist (collection) KOJICKIIMHUI/KOIEKIIIOBATH KOJIEKI[IOHYBaTH
koHuiis (condition) KOHIVL{MHUM/KOHTULIIFOBATH KOH/IMIIOHYBATH
no3uitis (position) TO3MITIHMI/TIO3ULIFOBATH TO3HIIIOHYBATH
cankiris (sanction) CaHKI[IHHUH/CaHKI[IOBATH CaHKI[IOHYBaTH
cexiiis (section) CEeKIisI/ CEKIIIHMI/CEKIIIFOBATH CEKIIOHYBATH
cenexiris (selection) CEJIEKIIMHUI/CENTEKIIOBATH CEJIEKIIORYBATH
(paxiiis (fraction) (bpakiiiinmii/(ppakiiroBaTy (bpaxiionyBati
¢ynxis (function) GYHKIIMHA/ P yHKIIFOBATH (byHKIIORYBATH

As concerns the adopted words with English verb-forming suffix -ize- that reduces to -
i3- (-uz-) in Ukrainian, the situation is somewhat less straightdorward since in some cases this
suffix modifies the meaning of the word:

(3)axtuByBaTH (10 Start) — (3)axtusizyearu (10 intensify the activities);

Honysaru (to introduce ions) — ionizysatu (to transform into ions);

kanamysatH (10 create or divide channels) — kananizysatu (to provide with sewerage system);

ekpanysartH (10 shield) — expanizyBaru (to make movies);

rapmoHiroBaTH (t0 be in harmony) — rapmomnizysatu (to bring into correspondence);

teneponysari  (to talk by telephone) — Temeponizysatn (to provide with telephone
communication),

koHBeepyBaTu (10 transmit by conveyor) — kouBeepu3zyBatu (to provide with a conveyor).

Sometimes this suffix produces the meaning of attributing or acquiring a new property
or state: (Oe)namypanizyeamu, (3)mamepisnizyeamu, (3)Heumpanizyeamu, (3)10Kanizy8amu,
(3)peanizysamu, (3a)amopmusyeamu, (3)payionanisyeamu, (3a/no)cxemamusyéamu etc. It is
appropriate in the derivatives of nouns that contain it (anaziz — ananizyeamu) or acquire -us/-iz due
to the interchange of consonants (mamemamuxa — (3)mamemamusysamu, 6Gomauixa —
(3)60omanizyeamu, enekmpuxa — (Ha)ereKkmpusyeamu, AeMOMAMuKa — (3/n0)asmomamusyeamu
etc.).

But this suffix is definitely abundant in the verbs that originate from proper names
(ramvsanyseamu, mepcepyeamu, nacmepysamu, penmrenysamu, wamnarysamu) and from suffix-
free nouns (cmanoapm — (3a)cmanoapmyeamu, macnem — (na/3a)macnenyeamu, GIMamiH —
(Ha/no)eimaminysamu, KapboH — (no)kapoonyeamu, kamaioz — (no)kamanozyeamu, Kamemep —
(no/3a/c)xamemepysamu, nacnopm — (3a)nacnopmyseamu, CUHXPOH(HICMb) — (3a)CUHXpOHYBAMU,
wabnon — (3a)uabnonyeamu etc.)

We have to pay more attention to the semantics of verbs with similar roots and different
suffixes that appear in the scientific and technical literature. Thus we will be able to avoid the
neglected errors and eliminate the habitual distortions of proper Ukrainian terms, to follow the
logic of word formation, and to provide clearness and expliciteness of our scientific and technical
language.
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CTaTTIO NPHCBSYCHO CEMaHTH4HI y3aeMOJii CIUIBHOKOPEHEBHX IIECIIB 3 PI3HUMHU
aikcaMu B cydacHiil yKpalHChKIH HayKOBO-TEXHIUHIN TepMiHoiorii. BkasaHo Ha HEOPEYHICTh
YXKUTKY JHECIB 3 MOCT(IKCOM —Cz B THX CUTYaIlisIX, KOJM Ha MO3HAYYyBaHHS CaMOYMHHHUX
OpoleciB, MOB'SI3aHUX 31 3MIHOIO 2eoMempuuHUX po3mipie HUU sAKOCmell/gnacmusocmell, B
JITEpaTypHili MOBI ICHYIOTb KOpPOTII Ha3Ba — JIi€CoBa HYJILOBOTO CTaHy 0e3 moctdikca.
3anpornoHOBaHO JIi€CIoBa 3BOPOTHO- CEPEHBOIO Ta MACHBHOTO CTaHy 3 MOCT(IKCOM —Csi Ta
TOXITHUKA  Bill HUX (30ibutysamucs — 30Ubuly6anns, 30Lbuumucs — 300bWeHHs) Y
HallMEHYBaHHIX CAMOYMHHHX (i3NIHMX, XIMIYHHX Ta IHIINX TPOLECIB 3aMiHIOBATH MATOMUAMUA
YKPaiHCBKUM BiIOBiMHUKaMH 0e3 TpedikciB 1 MOCT(IKCIB Ta BiAMOBITHAMHA BiITi€CITiBHIMH
IMeHHHKaMH (OLibuamu — OUIbUIAHHS).

Takox pO3IITHYTO CIIOCOOH 1 3aCO0M CIIOBOTBOPYOTO 3aCBOEHHSI IHIIIOMOBHHX JTI€CTIB B
PI3HUX TEPMIHOCHCTEMax Cy4acHOi YKpaiHCHKOI JliTepaTypHOl MOBH. [ 'OTOBI ZiecnoBa pasoMm 3
qy)KOMOBHUMH Cy(]iKcaMy, II0 Yy BHXIJHIH MOBI CIIy)XaTh JUIsl TBOPESHHS BIMNOBIAHUX YaCTHH
MOBH, @ B YKPAiHCBKill JKOJHOI CeMaHTHYHOI HABAHTAId HE HECYTh, JIMIIC POOJATH Ji€CIOBa
JIOBIIMMKM Ta HEMHJIO3BYUYHIIIUMH, HEOOXIJHO 3aMiHMTA TAKUMH, SKi BIANOBITAIOTH JTyXOBI
yKpaiHcbKoi MOBH. s 1IbOro B HU3LI 3aMO3MYECHMX JECIIB BapTO MO30YTHCS MO30YyIUCS
cybikca -up- (-ip-), AKWii y CIOBax, 3alO3MYCHHUX 3 HIMEIBKOI MOBH, BIMOBINAE HECTIBHOMY
cyikcosi -ieren (pemonntysamu, a ve pemonmupysamut), ab0 yCyHYTH IHIIOMOBHHI CY(iKC -0H-
B IIPUKMETHAKOBHX Ta JIECITIBHUX TIOXIiJHAKAX.
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